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Conceptronic CMULTIFP 

Snelstart handleiding 
 

Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf van uw  
Conceptronic Multifunctioneel intern frontpanel. 

 
In de bijgaande Snelstart handleiding wordt stap voor stap uitgelegd hoe u de 
Conceptronic multifunctioneel intern frontpanel installeert op uw desktop computer. 
Ingeval van problemen adviseren wij u onze support-site te bezoeken (ga naar: 
www.conceptronic.net en klik op ‘Support’). Hier vindt u hoogstwaarschijnlijk de 
oplossing voor uw probleem.  
 

Heeft u desondanks vragen met betrekking tot uw aankoop of heeft u support nodig bij 
het aansluiten dan kunt u direct contact opnemen met onze support via telefoon of e-
mail:   
Telefoon: 0900-7873763 - € 0.50 p/m (alleen voor Nederland) 

0902-25013 - € 0.76 p/m (alleen voor België)  
E-mail: support@conceptronic.net 
 
Om de gevraagde support te verlenen, hebben wij de volgende gegevens van u nodig: 
• Duidelijke probleemomschrijving 
• Versienummer van de drivers die u gebruikt (controleer altijd de Conceptronic 

website of u de laatste versie gebruikt) 
• Type computer systeem dat u gebruikt 
• Operating systeem dat u gebruikt 
 
Voor meer informatie over Conceptronic producten kunt u terecht op de Conceptronic 
website: www.conceptronic.net. Bij software/drivers installatie: Het is mogelijk dat 
onderstaande installatie iets afwijkt van de installatie op uw computer. Dit is afhankelijk 
van de Windows versie die u gebruikt. 
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Inhoud van de verpakking: 
• 5.25” Multi Front Panel 
• 4 schroeven  
• Interne kabel 
• Externe kabel 
• Voedingskabel  
• Driver CD-ROM 
• Deze snelstarthandleiding 
 

 



ENGLISH 

 
3

Conceptronic CMULTIFP 

Quick Installation Guide 
 

Congratulations on the purchase of your  
Conceptronic Multifunction internal frontpanel. 

 
The enclosed Hardware Installation Guide gives you a step-by-step explanation of how 
to install the Conceptronic Multifunction internal frontpanel on your desktop computer. 
When problems occur, we advise you to go to our support-site (go to 
www.conceptronic.net and click ‘support’). Here you will find a lot of possibilities to 
solve your problems. 
 
Do you have any questions regarding your purchase anyway, or do you need support 
for connecting, please contact our support via telephone or e-mail: 
Telephone:  0207-9490191 - local costs (only for the UK) 
E-mail:  support@conceptronic.net  
 
In order to provide the requested support we need the following details from you: 
• A clear description of the problem; 
• Version number of the drivers you are using (always check the Conceptronic 

website to see whether you are using the latest version); 
• Type of PC you are using; 
• Operating system you are using 
 
For more information about Conceptronic products, please visit the Conceptronic Web 
Site: www.conceptronic.net 
The Software installation as described below, may be slightly different from the 
installation on your computer. This depends on the Windows version you are using. 
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Package Contents 
• 5.25” Multi Front Panel 
• 4 Screws 
• Internal Cable 
• External Cable 
• Power Cable  
• Driver CD-ROM 
• This Quick Start Guide 
 

 



ESPAÑOL 

 
5

Conceptronic CMULTIFP 

Guía de iniciación rápida 
 

Enhorabuena por la compra de su  
Panel frontal interno multifunción de Conceptronic. 

 
La Guía de instalación del hardware incluida le ofrece una explicación paso a paso de 
cómo instalar el Panel frontal interno multifunción de Conceptronic en su ordenador 
PC. Caso de experimentar problemas, recomendamos acceda a nuestra página de 
soporte 2-Tech (acceda a www.conceptronic.net ‘Technical support’ (soporte técnico) 
y haga clic en ‘on-line support’ (soporte en línea). Ahí encontrará una gran cantidad de 
posibles soluciones a sus problemas. 
Si tienen preguntas de su compra, o necesitan soporte técnico dirigirse a nuestro dept. 
técnico por teléfono o correo eléctronico:  
Teléfono:   91-3496506 – costos locales (sólo de España)  
E-mail:  apoyo@2l.net 
 
Para poder ayudarle, necesitamos que nos detalle la información a continuación: 
• Una descripción clara del problema; 
• La versión de los controladores que está usando (siempre debería de comprobar 

con el lugar Web de Conceptronic para asegurar que está utilizando la última 
versión); 

• El tipo de PC que está utilizando; 
• El sistema operativo que está utilizando. 
 
Para obtener más información acerca de productos de Conceptronic por favor visite el 
lugar Web de Conceptronic: www.conceptronic.net 
La instalación de software, tal y como se describe a continuación, puede ser algo 
diferente de la instalación en su ordenador. Eso depende de la versión de Windows 
que esté usando. 
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Contenidos del paquete CMULTIFP 
• Multipanel frontal de 5,25” 
• 4 tornillos 
• Cable interno 
• Cable externo 
• Cable de alimentación 
• CD-ROM de drivers 
• Esta guía rápida 
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Conceptronic CMULTIFP 
Schnellstart Anleitung 

 
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des  

Internes Multifunktions-Frontpaneel von Conceptronic. 
 
In der beigefügten Intallationsanweisung für die Hardware finden Sie schrittweise 
Erklärungen für die Installation des Conceptronic Internes Multifunktions-Frontpaneel 
in Ihrem PC. Falls Schwierigkeiten auftreten sollten, empfehlen wir Ihnen einen 
Besuch auf unserer Support-Site (gehen Sie zu www.conceptronic.net und klicken 
Sie auf ‘support/2-Tech’). Hier finden Sie eine große Anzahl von Möglichkeiten, Ihr 
Problem zu lösen. 
 
Haben Sie sonst noch Fragen betreffend Ihres Kaufs, oder brauchen Sie technische 
Hilfe für die Installation, bitte kontaktieren Sie unsere Technischen Service via Telefon 
oder E-mail: 
Telefon :  069-66308011 – lokale Kosten (nur in Deutschland verfügbar) 
E-mail:   support@conceptronic.net 
 
Um Ihnen die angeforderte Unterstützung erbringen zu können, benötigen wir von 
Ihnen folgende Angaben: 
• Eine eindeutige Beschreibung des Problems  
• Versionsnummer der verwendeten Treiber (Überprüfen Sie mit einem Besuch auf 

der Internet-Seite von Conceptronic, ob Sie die aktuellste Version verwenden). 
• Modell des verwendeten PCs. 
• Verwendetes Betriebssystem. 
 
Weitere Informationen zu den Conceptronic Produkte finden Sie auf der Website von 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
Die nachstehend beschriebene Software-Installation kann sich bei Ihrem Rechner 
aufgrund der verwendeten Windows-Version leicht unterscheiden. 
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Das CMULTIFP Set enthält: 
• 5,25 “ Multi Frontpaneel 
• 4 Schrauben 
• Internes Kabel 
• Externes Kabel 
• Netzkabel 
• Treiber-CD-ROM 
• Diese Schnellstartanleitung 
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Conceptronic CMULTIFP 

Guide de démarrage rapide 
 

Nous vous félicitons d'avoir acheté  
Le panneau frontal interne multifonctions de Conceptronic. 

 
Le Guide d'Installation du Matériel ci-joint vous expliquera pas à pas comment installer 
le panneau frontal interne multifonctions de Conceptronic sur votre ordinateur. Lorsque 
vous rencontrez des problèmes, nous vous conseillons d’aller consulter notre site 
d’assistance technique (aller sur le site www.conceptronic.net  et cliquez sur 
‘‘support/2-Tech’’). Vous y trouverez un éventail de possibilités pour résoudre vos 
problèmes. 
 
Vous avez de questions concerne votre achat, ou vous avez besoin de assistance 
technique, contacter notre soutien technique via téléphone ou e-mail s'il vous plaît : 
Téléphone:  01-70200059  - coûts locaux (seulement pour France) 

0902-25013 - € 0.76 p/m (seulement pour Belgique) 
E-mail: support@conceptronic.net 
 
Afin de pouvoir vous aider, nous aurons besoin des informations suivantes: 
• Une description claire du problème; 
• Le numéro de version des pilotes que vous utilisez (vérifiez toujours le Site 

Internet Conceptronic pour vous assurez que vous utilisez la dernière version); 
• Le type d'ordinateur que vous utilisez; 
• Le système d'exploitation que vous utilisez. 
 
Pour plus d'informations sur les produits de Conceptronic, visitez notre Site Internet 
Conceptronic: www.conceptronic.net  
Il est possible que l’installation du matériel décrite ci-dessous diffère parfois de 
l’installation sur votre ordinateur. Cela dépend de votre version Windows que vous 
utilisez. 
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Contenu de l’emballage CMULTIFP 
• Panneau frontal multi fonctions 5.25” 
• 4 Vis 
• Câble Interne 
• Câble Externe  
• Câble d’Alimentation 
• CD-ROM des drivers 
• Ce Guide de Démarrage Rapide 
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Conceptronic CMULTIFP 

Guida d’installazione rapida 
 

Grazie per l’acquisto del   
Panello frontale interno multifunzione Conceptronic. 

 

La guida per l’installazione dell’hardware acclusa spiegherà passo a passo come 
installare Panello frontale interno multifunzione Conceptronic. sul vostro PC. Nel caso 
in cui dovessero insorgessero problemi, raccomandiamo di entrare nella nostra 
pagina di supporto (accedere a www.conceptronic.net e fare click su ‘support/2-
Tech’). Troverete qui una gran quantità di possibili soluzioni ai vostri problemi. 
 
Nel caso in cui abbia domande riguardanti il prodotto acquistato, o se desidera aiuto 
per realizare la connessione, la preghiamo di rivolgersi al nostro supporto tecnico per 
telefono o per e-mail: 
Telefono:    02-45279004 - chiamata locale (soltanto dall'Italia) 
E-mail:       support@conceptronic.net   
 
Per poterle offrire un’efficiente servizio di assistenza, la preghiamo di specificare i 
seguenti dati: 
• Descrizione chiara del problema;  
• Numero versione dei driver che si stanno utilizzando (si consiglia di controllare 

sempre sul sito Web della Conceptronic per verificare se si tratta dell’ultima 
versione);  

• Tipo di PC in uso;  
• Sistema operativo in uso. 
 
Per ulteriori informazioni dei prodotti Conceptronic, la preghiamo di visitare il sito Web 
della Conceptronic: www.conceptronic.net 
La successiva descrizione relativa all’installazione del software potrebbe essere 
leggermente diversa dall’installazione sul vostro computer. Ciò dipende della versione 
di Windows in uso. 
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Contenuto della confezione CMULTIFP 
• Multipanello frontale da 5,25” 
• 4 viti 
• Cavo interno 
• Cavo esterno 
• Cavo di alimentazione 
• CD-ROM di drivers 
• Questa guida rapida 
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Conceptronic CMULTIFP 

Iniciação Rápida 
 

Os nosso parabéns pela compra do seu  
Painel frontal interno multi-funções Conceptronic. 

 
O Guia de Instalação do Hardware que se inclui fornece-lhe uma explicação passo a 
passo de como instalar o Painel frontal interno multi-funções Conceptronic seu PC. 
Quando tiver problemas, aconselhámo-lo a ir ao nosso site de assistência (vá a 
www.conceptronic.net e clique em ‘support/2-Tech’). Aqui vai encontrar muitas 
possibilidades de resolver os seus problema. 
 
Se tiver alguma dúvida em relação à sua compra em qualquer sentido, ou se 
necessitar apoio para ligar, por favor entre em contato com a nossa assitência através 
do correio eletrônico: 
E-mail:   support@conceptronic.net 
De maneira a lhe podermos prestar a assistência pedida, precisamos que nos forneça 
os seguintes pormenores: 

• Uma descrição clara do problema;  
• Número da versão dos programas de gestão que está a usar (consulte sempre 

o website da Conceptronic para verificar se está a usar a última versão);  
• Tipo de PC que está a usar;  
• Sistema operativo que está a usar 

 
Para mais informações sobre produtos de Conceptronic, por favor visite o Web Site da 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
A instalação do Software conforme se encontra descrita abaixo pode ser ligeiramente 
diferente da instalação do seu computador. Isso depende da versão do Windows que 
está a utilizar. 
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Conteúdo da Embalagem CMULTIFP 
• Painel Frontal Multi-funções de 5.25” 
• 4 Parafusos 
• Cabo Interno 
• Cabo Externo 
• Cabo de Alimentação 
• CD-ROM de Controladores 
• Este Manual de Inicialização Rápida 
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1. Multi Front panel layout 
 

 
 
1. ??2x phone jack for Audio Line In (Microphone) and  

Line Out (speaker) function 
2. CFI / CFII / MD card Reader/Writer 
3. SM card Reader/Writer 
4. Active LED and Power LED 
5. MS / MSPro card Reader/Writer 
6. SD / MMC card Reader/Writer 
7. 2x USB 2.0 Ports 
8. IEEE 1394 (Firewire) Port 
 
2. Hardware installation 
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NEDERLANDS: 
1. Schakel de computer uit en verwijder de stroomkabel. 
2. Open de behuizing van de computer. 
3. Sluit de interne kabel aan op het frontpanel:   

a. Kabel met de zwarte huls op de zwarte connector voor Firewire; 
b. Kabel met de rode huls op de rode connector voor USB 2.0;  
c. Kabel met de blauwe huls op de blauwe connector voor Audio; 

4. Sluit de aansluiting voor de voedingskabel aan op de frontpanel. 
5. Plaats het interne frontpanel in een vrije 5.25” front bay en zet hem op zijn plaats vast met 

4 schroeven. 
6. Plaats de PCI bracket in een vrij PCI bracket slot en zet deze vast met een schroef. 
7. Sluit de aansluiting van de voedingskabel aan op de voeding van de computer.  
8. Sluit de behuizing van de computer. 
9. Sluit de externe kabels aan op uw computer:   

a. De Multi Connector op de PCI bracket. 
b. De Firewire kabel op een vrije Firewire connector. 
c. USB 2.0 kabel op een vrije USB 2.0 of 1.1 connector. 
d. Audio kabels op de input/output van uw geluidskaart. 

10. Start de computer op en ga verder met de stuurprogramma installatie. 
 
ENGLISH 
1. Power the computer off, remove the power cable. 
2. Remove the computer casing. 
3. Connect the internal cable to the Front panel:  

a. Cable with the black sleeve to black socket for Firewire. 
b. Cable with the red sleeve to the red socket for USB 2.0;  
c. Cable with the blue sleeve to the blue socket for Audio; 

4. Connect the power supply connector to the Front panel. 
5. Place the Internal Front panel in a free 5.25“ front bay 

and secure it on its place with 4 screws. 
6. Place the PCI bracket in a free PCI slot and secure it with 

a screw. 
7. Connect the power supply connector to the power supply  

of your computer. 
8. Close the computer casing. 
9. Connect the external cables to your computer:  

a. The Multi Connector to the PCI bracket. 
b. Firewire cable to a free Firewire connector. 
c. USB 2.0 cable to a free USB 2.0 or 1.1 connector. 
d. Audio cables to the input/output of your soundcard. 

10. Power on the computer and continue to the driver installation. 
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ESPAÑOL:  
1. Apague el ordenador y desconecte el cable de alimentación. 
2. Saque la caja del ordenador. 
3. Conecte el cable interno al panel frontal:  

a. El cable con el manguito negro va con la toma negra para Firewire. 
b. El cable con el manguito rojo va con la toma roja para USB 2.0. 
c. El cable con el manguito azul va con la toma azul para audio. 

4. Conecte el conector de alimentación de corriente al panel frontal. 
5. Coloque el panel frontal interno en un compartimiento frontal libre de 5,25” y fíjelo en su lugar 

con 4 tornillos. 
6. Coloque la abrazadera PCI en un slot PCI libre y fíjela con un tornillo. 
7. Conecte el conector de alimentación de corriente a la alimentación de corriente de su 

ordenador. 
8. Cierre la caja del ordenador. 
9. Conecte los cables externos a su ordenador:  

a. El multiconector con la abrazadera PCI. 
b. El cable Firewire a un conector Firewire libre. 
c. El cable USB 2.0 a un conector USB 2.0 o 1.1 libre. 
d. Los cables de audio al conector de entrada / salida de su tarjeta de sonido. 

10. Encienda su ordenador y prosiga con la instalación de los drivers. 
 
DEUTSCH: 
1. Schalten sie den Computer aus und entfernen sie das Netzkabel. 
2. Entfernen sie das Computergehäuse. 
3. Schließen sie das interne Kabel an das Frontpaneel an:  

a. Das schwarze Kabel an die schwarze Firewire-Buchse. 
b. Das rote Kabel an die rote Buchse für USB 2.0.  
c. Das blaue Kabel an die blaue Audio-Buchse. 

4. Verbinden sie die Netzverbindung mit dem Frontpaneel. 
5. Setzen sie das interne Frontpaneel in einen freien 5.25“ Platz ein 

und befestigen sie es dort mit 4 Schrauben. 
6. Setzen sie das PCI Bracket in einen freien PCI-Slot ein und befestigen sie es 

mit einer Schraube. 
7. Verbinden sie die Netzverbindung mit der Stromzuführung ihres Computers. 
8. Schließen sie das Computergehäuse. 
9.      Verbinden sie die externen Kabel mit ihrem Computer:  

a. Den Multi Connector mit dem PCI Bracket. 
b. Das Firewire-Kabel mit einer freien Firewire-Verbindung. 
c. Das USB 2.0 Kabel an eine freie USB 2.0 oder 1.1 Verbindung. 
d. Die Audiokabel an den Input/Output ihrer Soundkarte. 

10. Schalten sie den Computer ein und setzen sie die Treiber-Installation fort. 
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FRANÇAIS: 
1. Eteignez l’ordinateur, retirez le câble d’alimentation. 
2. Retirez la carcasse de l’ordinateur. 
3. Branchez le câble interne au Panneau Frontal :  

a. Le câble avec la gaine noire à la prise noire pour Firewire. 
b. Le câble avec la gaine rouge à la prise rouge pour USB 2.0 ;  
c. Le câble avec la gaine bleue à la prise bleue pour Audio ; 

4. Branchez le connecteur de courant électrique au Panneau Frontal. 
5. Placez le Panneau Frontal interne sur une face avant disponible 5.25’’ 

et le fixer à son emplacement avec 4 vis. 
6. Placez le support du PCI dans un slot disponible du PCI et fixez-le avec une vis. 
7. Branchez le connecteur de courant électrique à l’entrée d’alimentation de votre ordinateur. 
8. Fermez la carcasse de l’ordinateur. 
9. Branchez les câbles externes à votre ordinateur :  

a. Le Connecteur Multiple au support du PCI. 
b. Le câble Firewire à un connecteur libre Firewire. 
c. Le câble USB 2.0 à un connecteur libre USB 2.0 ou 1.1. 
d. Les câbles audio sur l’entrée et la sortie de votre carte audio. 

10. Branchez l’ordinateur et continuez l’installation des drivers. 
 
ITALIANO: 
1. Spegnere il computer e sconnettere il cavo di alimentazione. 
2. Togliere il case del computer. 
3. Connettere il cavo interno al panello frontale:  

a. il cavo con il manicotto nero va con la presa nera per Firewire. 
b. il cavo con il manicotto rosso va con la presa rossa per USB 2.0. 
c. il cavo con il manicotto blu va con la presa blu per audio. 

4. Connettere il connettore di alimentazione di corrente al panello frontale. 
5. Sistemare il panello frontale interno in uno scomparto frontale libero da 5,25” e fissarlo al suo 

posto con 4 viti. 
6. Collocare la fascetta PCI in uno slot PCI libero e fissarla con una vite. 
7. Connettere il connettore di alimentazione della corrente all’alimentazione di corrente del vostro 

computer. 
8. Chiudere il case del computer. 
9. Connettere i cavi esterni al vostro computer:  

a. il multiconnettore con la fascetta PCI. 
b. il cavo Firewire a un connettore Firewire libero. 
c. il cavo USB 2.0 a un connettore USB 2.0 o 1.1 libero. 
d. i cavi di audio al connettore di entrata / uscita della vostra scheda audio. 

10. Accendere il computer e continuare con l’istallazione dei drivers. 
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PORTUGUÊS:  
1. Desligue o computador e retire o cabo de alimentação. 
2. Retire a caixa do computador. 
3. Ligue o cabo interno ao Painel Frontal:  

a. Cabo de cobertura preta no encaixe preto para Firewire. 
b. Cabo de cobertura vermelha ao encaixe vermelho para USB 2.0;  
c. Cabo de cobertura azul ao encaixa azul para Áudio; 

4. Ligue a ficha da fonte de alimentação ao Painel Frontal. 
5. Coloque o Painel frontal interno num compartimento frontal livre de 5.25“ 

e prenda-o no lugar com 4 parafusos. 
6. Coloque a chaveta PCI numa ranhura PCI livre e prenda-a com um 

parafuso. 
7. Ligue a ficha da fonte de alimentação à fonte de alimentação  

do seu computador. 
8. Fecha a caixa do computador. 
9. Ligue os cabos externos ao seu computador:  

a. O Multi Connector à chaveta PCI. 
b. O cabo Firewire a uma ficha Firewire livre. 
c. O cabo USB 2.0 a uma ficha USB 2.0 ou 1.1 livre. 
d. Os cabos de Áudio à saída/entrada da sua placa de som. 

10. Ligue o computador e continue com a instalação dos controladores. 
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3. Driver installation for Windows 98SE / 2000 
 

 
 

NEDERLANDS: 
LET op: Voor gebruik onder Windows ME/XP is geen stuurprogramma installatie nodig. Het 
apparaat gebruikt hiervoor de standaard Windows drivers. 
1. Plaats de stuurprogramma CD-ROM in het CD-Rom station 
2. Ga naar Start -> Run 
3. Type in ‘D:\EPCODriverInstall.exe’ en klik op OK (ervan uitgaande dat D:\ uw CD-ROM station 

is. 
 
ENGLISH: 
Note: For use under Windows ME/XP no driver installation is 
needed, the device uses standard Windows drivers. 
1. Insert the driver CD-ROM  
2. Go to Start --> Run 
3. Type D:\EPCODriverInstall.exe and click OK (Assuming D:\ is your CD-ROM)? 

ESPAÑOL:  
Nota: Para su utilización en Windows ME/XP no hace falta instalar los drivers, puesto que el 
dispositivo utiliza los drivers estándar de Windows. 
1. Introduzca el CD-ROM de drivers. 
2. Vaya a Inicio --> Ejecutar. 
3. Introduzca D:\EPCODriverInstall.exe y haga clic en Aceptar (asumiendo que D:\ es su unidad 

de CD-ROM). 
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DEUTSCH: 
Bitte beachten sie: Unter Windows ME/XP ist keine Treiberinstallation notwendig, 
das Gerät bedient sich dann der Windows Standard-Treiber. 
1. Legen sie die Treiber-CD-ROM ein. 
2. Gehen sie auf Start --> Ausführen 
3. Geben sie D:\EPCODriverInstall.exe ein und klicken sie auf OK 
 (vorausgesetzt D:\ ist ihr CD-ROM-Laufwerk). 
 
FRANÇAIS:Remarque : Pour l’utilisation sous Windows ME/XP, l’installation des drivers n’est pas 
nécessaire, l’installation utilise les drivers standards de Windows. 
1. Insérez le CD-ROM des drivers 
2. Allez à Démarrage --> Exécuter 
3. Tapez D:\EPCODriverInstall.exe et cliquez sur Accepter (D:\ se référant à votre unité de CD-

ROM) 
 
ITALIANO: 
Nota: Se si utilizza con Windows ME/XP non c’è bisogno di installare i drivers in quanto il 
dispositivo utilizza i drivers standard di Windows. 
1. Introdurre il CD-ROM dei drivers. 
2. Andare a Start --> Esegui. 
3. Introdurre D:\EPCODriverInstall.exe e fare click su Accetta (sapendo che D:\ è la vostra unità 

di CD-ROM). 
 
PORTUGUÊS:  
Nota: Com o Windows ME/XP não é necessária a instalação dos controladores; o dispositivo usa 
os controladores standard do Windows. 
1. Insira o CD-ROM dos controladores 
2. Vá a Start (Iniciar) --> Run (Executar) 
3. ?Digite D:\EPCODriverInstall.exe e clique em OK  (Assumindo que D:\ é a sua unidade de CD-

ROM) 

 
 
 
 
 
 
 
 



MULTILANGUAGE INSTALLATION 

 
24 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



MULTILANGUAGE INSTALLATION 

 
25 

 

 
 

 



MULTILANGUAGE INSTALLATION 

 
26 

 
NEDERLANDS 
Het Multifunctioneel intern frontpanel is nu klaar voor gebruik van USB 2.0/Firewire apparatuur en 
geheugenkaarten. 
 
ENGLISH 
The Multifunction internal front panel is now ready for using USB 2.0/Firewire peripherals and 
memory cards. 
 
ESPAÑOL:  
El panel frontal interno multifunción ya está listo para su uso con los periféricos USB 2.0 / Firewire 
y tarjetas de memoria. 
 
DEUTSCH: 
Das interne Multifunktions-Frontpaneel ist jetzt bereit zur Benutzung mit USB 2.0/Firewire 
Peripheriegeräten und Memory Cards. 
 
FRANÇAIS: 
Le Panneau Frontal Multifonctions interne est désormais prêt à être utilisé avec les périphériques 
USB 2.0/Firewire et les cartes de mémoire. 
 
ITALIANO: 
Il panello frontale interno multifunzione è già pronto per essere utilizzato con i periferici USB 2.0 / 
Firewire e le schede di memoria. 
 
PORTUGUÊS:  
O Painel Frontal Interno Multi-funções está agora pronto para usar com periféricos USB 
2.0/Firewire e placas de memória. 


